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Proposals for amendmentsto the Regulations annexed to ADN

Checklist (1.8.1.2.1)

Transmitted by the Government of Austriat, 2

1. According to paragraph 1.8.1.2.1 of the Regulations annexed to ADN, the
Administrative Committee should establish a checklist to be used by the Contracting Parties
to carry out the checks provided for in article 4, paragraph 3, of ADN. The Government of
Austriais not aware of any proposal to this effect submitted to date.

2. The Working Group on Technical Issues of the Danube Commission has agreed to
recommend the use of a harmonized list for monitoring vessels in the Danube basin (see
annex). Thislist comprises two parts. agenera part for al vessels and a specia part for
vessels transporting dangerous goods. This second part could be used as a basis for
discussions within the Safety Committee. It would be appropriate to discuss whether this
list can be used as a starting point, or whether the Contracting Parties envisage a completely
different structure.

3. The Safety Committeeisinvited to discuss thisissue.

! Distributed in German by the Central Commission for the Navigation of the Rhine under the symbol

CCNR/ZKR/ADN/WP.15/AC.2/2011/40.
2 |n accordance with the programme of work of the Inland Transport Committee for 2010-2014
(ECE/TRANS/2010/8, programme activity 02.7 (b)).
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Annex

Standar disierte Schiffskontrolle (mit Gefahrgut)
CraHaapTHblii J0CMOTP Cy/10B (€CTh ONACHBIE IPY3bI)
Standard monitoring of vessels (with danger ous goods)

Datum/npara/date;

Uhrzeit/spems/time:

Ortslage/mecto/place:

Wasserstral3e/soau.myte/Waterway: km/km:

Schiffsdaten/Csenenust o cynne/l nfor mation about the

vessel

Schiffstyp und-name/tun u nasanue cyana/type and
name of vessal:

Heimatort/mopt nmpunmcku/home port:

Amtl.Schiffsnummer/ogurr. Ne cyana/official number of
vessel:

Abmessungen/rabaputsi/Dimensions:. (L) (B)
(T./ocankal/Displacement):
(Tragfahigkeit/rpy3onoxpemuocTs/Cargo capacity):

auf der Fahrt von/peiic us/travelling from:

nach/no/to:

Ladung/rpys/cargo: t/Toun/tonnes:

EigentUimer/Reederei/Makler:
Buagenen/mapoxoactBo/mMakiep:
Owner/shipping company/agent:

UN-Nr./Klasse/VP-Gr.:
Ne OOH/kmacc/rpyrmna ynakoBKH:
UN No./class/packing group:

Angaben zum Schiffsfiih
CaeneHusi 0 Cy10BOAMTEII

rer oder Verantwortlichen
€ NJIKM OTBETCTBEHHOM JINILIC

Infor mation about the boatmaster or the person responsible

Vorname(n): Geb.-Datum:
HMs, OTUYCCTBO. aara pO)KI[eHI/IH:
Given name(s): Date of birth:
Name: Geb.-Ort:
bammnus: MECTO POXKICHUS:
Surname: Place of birth:
Zustellung (iber/nocraska uepes/delivery via:® Geb.-Name:

®UO ot poxaeHus:
Surname at birth:

Anschrift:

azapec:
Address:

Schiffsfuhrerzeugnis:
YAOCTOBEPCHUC CYZ[OBO,I[I/ITGJDI:
Boatmaster’ s licence:

Behdrde/Datum:
KEM U KOr'Jia BBIAAHO:
I ssuing authority and date of issue;

Schiffsfuhrerzeugnisnummer:
Ne ynoctoBepeHus Cy10BOAUTEIIS:
Boatmaster’s licence No.:

Geltungsbereich:
ctepa aercTBus:
Areaof validity:

Uberpriifung Personen: 1.

IIPOBEPEHHEBIC JIMIIA: 2
Persons checked:

3 Ddivery vialock, port authority, etc.
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Trockenguter schiff/cyxorpy3noe
cyano/Dry cargo vessel
O

Tankschiff/rankep/Tank vessel

O

Gegenstand/mpexmer/Item

Gegenstand/mpexmer/Item

In
Ordnung/
B mopsiaxe/
in order

nichtin
Ordnung/ue
B mopsiake/
not in order

1. Transport documents 1. Transport documents
[8.1.2.1/5.4.1] [8.1.2.1/5.4.1]

1.1 Proper shipping name 1.1 Proper shipping name

1.2 UN No./packing group/labels on 1.2 UN No./class/packing group (if any)
the packaging

1.3 Number and description of 13 -
packages

1.4 Gross mass 1.4 Massintonnes

1.5 Name or trade name, address of 1.5 Name or trade name, address of the
the consignor consignor

1.6 Name or trade name, address of 1.6 Name or trade name, address of the
the recipient recipient

1.7 - 1.7 Instructions for heating the cargo

[1.4.3.3 (n)/8.1.2.3 (k)/3.2.3
column (20), remark 17]
2. Implementation of AND 2. Implementation of ADN
* Certificatesrelating to quantities Isthe product accepted for
carried on board vessels 1.1.3.6.1] carriagein tank vessels?
« Carriagein bulk: [3.2.3 Table (]
See 7.1.1.11 and column (8) List of substances[7.2.2.8.3]
of Table A
* Maximum quantities (7.1.4.1),
except for double-hull vessels
* Prohibition of mixed loading
(7.1.4.3,7.1.4.4,7.1.4.10)

3.  Certificate of approval 3. Certificate of approval
[8.1.2.1/8.1.8/8.6.1] [8.1.2.1/8.1.8/8.6.1]

4.  Configurationsof vessel convoys | 4.  Configurations of vessel convoys
[7.1.2.19] [7.2.2.19]

5. Instructionsin writing 5. Instructionsin writing [8.1.2.1/5.4.3]
[8.1.2.1/5.4.3]

6. ADN specialized knowledge 6. ADN specialized knowledge
certificate certificate
[8.1.2.3/7.1.3.15/8.2.1.2] [8.1.2.3/8.2.1.2/8.2.1.5/8.2.1.7/

7.1.3.15/7.2.5.4.2]

7.  Two additional fire extinguishers 7.  Two additional fire extinguishers
[8.1.4/9.1.0.40.3] [8.1.4/9.3.1.40.3/9.3.2.40.3/

9.3.3.40.3]

8.  Special equipment 8.  Special equipment

[3.2 column (9) of Table A and
8.1.5]

[8.1.5/3.2.3 column (18) of Table C]
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Trockenguter schiff/cyxorpy3noe
cyano/Dry cargo vessel
O

Tankschiff/rankep/Tank vessel

O

Gegenstand/mpexmer/Item

Gegenstand/mpexmer/Item

In
Ordnung/
B mopsiaxe/
in order

nichtin
Ordnung/ue
B mopsiake/
not in order

9.  Inspection certificate [8.1.2.1]

* Of the fire extinguishers [8.1.6.1]

e Of thefire-hoses[8.1.6.1]

 Of the electrical installations
[8.1.7]

 Of the special equipment
[8.1.6.3/8.1.6.4]

9.

Inspection certificate [8.1.2.1]

Of the fire extinguishers [8.1.6.1]
Of the fire-hoses [8.1.6.1]
Of the electrical installations [8.1.7]

Of the special equipment
[8.1.6.3/8.1.6.4]

Of the hose assemblies used for
loading and unloading (8.1.6.2)
Of the pressure relief and vacuum
relief valves (8.1.6.5), except for
open type N and open type N with
flame arrester

10. Copy of ADN in paper or
electronic form [8.1.2.1]

10.

Copy of ADN in paper or electronic
form[8.1.2.1]

11. Notice boards prohibiting
admittance on board
[8.3.3/9.1.0.71/9.2.0.71]

11.

Notice boards prohibiting admittance
on board [8.3.3/9.3.1.71/9.3.2.71/
9.3.3.71]

12. Notice boards prohibiting smoking
on board [8.3.4/9.1.0.74/9.2.0.74]

12.

Notice boards prohibiting smoking
on board [8.3.4/9.3.1.74/9.3.2.74/
9.3.3.74]

13. Passengers[8.3.1.1]

13.

Passengers [8.3.1.1]

14. Closureof holds[7.1.3.22]

14.

Closure of cargo tanks [7.2.3.22]
[7.2.4.22]

15. Container packing certificate
(5.4.2) in the case of carriage of
dangerous goods in containers

15.

Instructions relating to the loading
and unloading flows (9.3. x. 25.9) if
the vessal was built after March 2009
Heating instruction in the case of the
carriage of substances whose melting
point is0° C or higher (column (20)
of Table C)

Register of operationsrelating to
carriage (8.1.11), if the vessel is
accepted for the carriage of

UN No. 1203 petrol

16. Log of measures of the
concentration of gasesif a
flammable gas detector (EX) or
toximeter (TOX) is prescribed in
column (9) of Table A

16.

Log of measures of the concentration
of gasesif aflammable gas detector
(EX) or toximeter (TOX) is
prescribed in column (18) of Table C

17. Means of identification, which
include a photograph, for each
crew member (1.10.1.4)

17.

Means of identification, which
include a photograph, for each crew
member (1.10.1.4)

18. Marking (column (12) of Table A
and 7.1.5.0.2 for packages)

18.

Marking (column (19) of Table C)
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Trockenguter schiff/cyxorpy3noe Tankschiff/rankep/Tank vessel In nichtin
cyano/Dry cargo vessel Ordnung/ Ordnung/ue
o o B nopsiake/ | B no_pﬂm(e/
Gegenstand/mpexmer/Item Gegenstand/mpexmer/Item In order not in order

19. All locking systemsfor pipesfor
loading/unloading (valves and
fittings) are closed and all screws
tightened.

Sonstige Anmerkungen:
HpO‘II/IC 3aMEYaHus.
Other comments:

[J] ESWURDE DERAUFTRAG ZUR BEHEBUNG DER MANGEL ERTEILT;
INE NACHKONTROLLE FINDET BEI ......ccccoviiniiiiiee STATT.

INSTRUCTIONS HAVE BEEN ISSUED TO CORRECT THE DEFECTS.
THE NEXT CHECK WILL TAKEPLACEON ..ot

[J] ESWURDE EINE ORGANSTRAFVERFUGUNG ERTEILT.
BbUIO ITPMHATO PEIIEHUE Ob AAIMUHNUCTPATUBHOM LITPA®E.
UNE AMENDE ADMINISTRATIVE A ETE DECIDEE.
AN ADMINISTRATIVE FINE HAS BEEN IMPOSED.

[] ESWURDE ANZEIGE BEl ....ccovovieieireirrinieeeeseeseeeenns ERSTATTET.
O HAPYIIEHHMAX COOBIIEHO ..
THE VIOLATIONS HAVE BEEN BROUGHT TO THE ATTENTI ON OF. .o,

[] DEREINSATZ DESFAHRZEUGES WURDE BIS ZUR BEHEBUNG DER FETT HERVORGEHOBENEN
MANGEL UNTERSAGT.
BbUJIO 3AITPEHIEHO MCITIOJIB30OBATH CYJJHO 10 YCTPAHEHM S HEITOJIAZJOK, OTMEYEHHBIX
KUPHBIM IIPUDPTOM.
IL A ETE INTERDIT D’UTILISER LE BATEAU AVANT L’ELIMINATION DES DEFECTUOSITES
MARQUEESEN GRAS.
USE OF THE VESSEL HAS BEEN PROHIBITED UNTIL THE DEFECTSMARKED IN BOLD HAVE
BEEN CORRECTED.

Namen der kontrollierenden Stromaufsichtsorgane/®UO npencraButesneit opraHos
peuHoro Haj3opa, nposoauBmux nposepky/Full name of the representatives of the inland
navigation inspection authorities:

Unterschrift/moanuce/Signature:
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